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3M contribue à la protection des travailleurs dans un monde en évolution. 
Dans divers secteurs et applications, notre technologie, notre savoir-faire et notre 
énergie sont à l'origine de solutions innovantes. Notre objectif est de vous aider 
à vous protéger contre les risques liés à l'environnement de travail, pour que vous 
puissiez vous concentrer sur votre tâche.

En 2022, le département Solutions de protection individuelle a célébré les 50 ans 
du premier masque de protection respiratoire 3M approuvé par le gouvernement 
américain et du bouchon d'oreille 3M™ E-A-R™ Classic.

Chez 3M, une chose reste inchangée lorsqu'il s'agit de développer des équipements 
de protection individuelle (EPI) pour assurer la sécurité de vos travailleurs : nous 
appliquons la science à la vie, en contribuant à protéger la santé et la sécurité des 
travailleurs sur le lieu de travail, pour les employés d'aujourd'hui et de demain. 
Découvrez l'histoire de nos avancées et nos prochaines étapes.

For

years,
the safety behind 
your success

For

years,
the safety behind your success
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Sécurité des travailleurs dans les centrales 
nucléaires

En raison de l'évolution rapide des dynamiques politiques, sociales et 
macroéconomiques dans le monde, l'énergie nucléaire s'est imposée comme 
une source d'énergie mondiale de plus en plus stratégique. Avec plus de 
430 réacteurs nucléaires opérationnels dans le monde (en septembre 2022), 
plus de 30 pays investissent activement dans la production d'énergie nucléaire.* 

L'engagement en faveur de la sécurité est au cœur de l'industrie. Avec 
des années d'expérience dans l'avancement de la science de la sécurité, 
3M est là pour vous aider – avec un ensemble complet de solutions de 
sécurité personnelle de qualité et le soutien dont vous avez besoin pour en 
tirer le meilleur parti. Nous savons qu'il n'est pas facile d'assurer la sécurité 
d'une main-d'œuvre qualifiée tout au long de l'exploitation ou des longues 
périodes d'arrêt et de démantèlement, et que cette tâche doit être bien 
planifiée à long terme.

Ce catalogue a pour but d'aider les décideurs en matière de santé et de 
sécurité dans l'industrie de la production d'énergie nucléaire, en les aidant 
à choisir l'équipement de protection individuelle (EPI) approprié pour les risques 
nucléaires critiques auxquels leurs travailleurs peuvent être confrontés lors 
de la maintenance ou du démantèlement des réacteurs nucléaires. 

Trouvez des informations sur les EPI et plus encore sur

*Association nucléaire mondiale
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Sécurité des travailleurs pendant les arrêts de centrales 
nucléaires

Sécurité des travailleurs pendant  
les arrêts de centrales nucléaires

La complexité de la maintenance pendant un arrêt nécessite un équipement 
de protection individuelle fiable et confortable. Chez 3M, nous reconnaissons les 
risques et dangers potentiels, et nous sommes prêts à vous fournir des solutions d'EPI 
complètes pour les tâches critiques des travailleurs, y compris, mais sans s'y limiter :

A
rrêts

   Remplacement des barres 
de contrôle sous le réacteur

  Ravitaillement

  Rupture de ligne

  Gestion des combustibles usagés

   Travail à haute énergie  
(p. ex. soudage)

  Réparation des turbines

  Travaux de maintenance

  Remplacement de composants

  Tests et inspection
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Sécurité des travailleurs pendant le démantèlement  
d'une centrale nucléaire

Sécurité des travailleurs pendant 
le démantèlement d'une centrale nucléaire

Les conditions difficiles et la longue durée des projets de démantèlement nécessitent 
un approvisionnement continu en équipements de protection individuelle très 
fiables. Les travaux de démantèlement sont souvent entrepris dans des zones 
restrictives (p.ex. accès difficile), des espaces confinés et des applications très 
dangereuses. 3M est prêt à vous aider en vous proposant des solutions d'EPI 
confortables et compatibles pour certaines tâches tout au long du processus 
de démantèlement :

  Démantèlement 

  Élimination du plomb

  Décontamination

   Mise au rebut des 
déchets

   Travail en espace 
confiné

  Élimination de l'amiante

D
ém

an
tè

le
m

en
t
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Dangers courants dans les centrales nucléaires
D

angers courants

Fumées de soudage Chaleur rayonnante Rayonnement 
de soudage

Dangers courants

Substances 
dangereuses 

transportées dans l'air

Risques d'exposition 
aux rayonnements

Risques d'exposition 
au bruit

Les principaux risques associés au travail dans une centrale nucléaire sont les 
substances dangereuses transportées dans l'air, les chutes de hauteur, le bruit 
et la nécessité de communiquer. Les autres risques comprennent le travail dans 
des espaces confinés, la protection des travailleurs contre les objets volants et les 
éclaboussures de liquides, et les expositions auxquelles les travailleurs peuvent 
être confrontés lors de travaux avec des produits chimiques ou de soudage. 
Il y en a d'autres – et 3M peut vous aider, vous et votre équipe, à vous préparer 
aux principaux risques lors des arrêts et des démantèlement.

Particules volantes

Dangers du travail  
en hauteur

Espaces confinés

7



Quand la 
confian- 
ce est  
indispen- 
sable
Équipement de protection individuelle 
3M pour l'industrie de la production  
d'énergie nucléaire

Des produits aussi résistants que vous. Des besoins les plus 
élémentaires aux plus spécialisés, 3M offre la protection en matière 
de santé et de sécurité dont vous et vos employés avez le plus besoin, 
afin que chacun puisse travailler dans des conditions optimales.

Solutions de 
communication

Protection  
de la tête

ARI (appareil 
respiratoire isolant)

Masques 
réutilisables

Protection 
auditive

Protection 
oculaire

Combinaisons 
de protection

Appareils respiratoires 
à ventilation assistée  
et à adduction d'air 

Soudage

Masques 
respiratoires 
jetables

Entrée et 
sortie dans 
des espaces 
confinés

Protection 
antichute
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Protection respiratoire

Protection respiratoire
Protégez vos travailleurs contre les expositions potentiellement 
dangereuses grâce à la sélection de protections respiratoires de 
3M. Choisissez la protection appropriée aux conditions de travail 
de votre équipe.

Lorsque le confort est intégré aux produits de protection respiratoire, les travailleurs 
peuvent se concentrer sur leur travail et non sur leurs EPI. L'appareil respiratoire 
filtrant à ventilation assistée 3M™ Versaflo™ est conçu pour garantir polyvalence 
et personnalisation, afin que vous puissiez construire le système qui convient à vos 
travailleurs. Choisissez parmi une large gamme de coiffes, de tuyaux respiratoires 
et d'unités de ventilation pour personnaliser un appareil respiratoire à ventilation 
assistée adapté à vos environnements.

Systèmes respiratoires à ventilation assistée  
et à adduction d'air

Sécurité entièrement 
intégrée, avec des 
options de protection des 
voies respiratoires, pour 
la tête, les yeux, l'ouïe, 
la peau et plus encore.

Conçu pour fonctionner 
de concert pour un 
confort maximal.

Les coiffes peuvent 
éliminer les essais 
d'ajustement et s'adapter 
à une pilosité limitée, 
ce qui vous évite, à vos 
employés et vous-même, 
des difficultés.

Facilité
Faciles à utiliser et à entretenir, les systèmes à ventilation assistée 
3M™ Versaflo™ constituent un choix facile.

Confort 
Les environnements inconfortables font partie du travail. Mais avec les 
systèmes d'appareils respiratoires à ventilation assistée 3M™ Versaflo™, 
vos travailleurs peuvent bénéficier d'un confort accru en portant leur EPI, 
ce qui peut contribuer à réduire les accidents du travail et à améliorer 
la conformité.

Polyvalence
Des arrêts au démantèlement de centrales nucléaires, les systèmes 
à ventilation assistée 3M™ Versaflo™ offrent un système intégré que 
vous pouvez facilement personnaliser.
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Introduction aux systèmes d'appareils 
respiratoires à ventilation assistée

1

4

3
2

Protection respiratoire
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1  Coiffe et tuyau respiratoire
Des casques durables de la série M aux 
cagoules légères et coiffes polyvalentes 
de la série S, ou à la commodité de vos 
pièces faciales 3M ajustées existantes, 
les appareils respiratoires à ventilation 
assistée 3M™ Versaflo™ offrent un 
large éventail d'options de coiffes 
compatibles.

2  Unité filtrante
La prochaine étape consiste à fournir 
de l'air filtré à vos travailleurs. Nos 
conseillers vous aideront à faire votre 
choix, qu'il s'agisse de protection contre 
les particules ou les gaz/vapeurs, 
de sécurité intrinsèque, de nettoyage 
submersible ou d'alarmes vibratoires.

3  Filtre
Autre élément important du système 
à ventilation assistée, les filtres aident 
à protéger les travailleurs contre 
les particules, tandis que les filtres 
combinés offrent une protection  
contre les particules et certains  
gaz et vapeurs.

4  Accessoires
Chaque travail est unique.  
Qu'il s'agisse de la fonctionnalité 
supplémentaire des coquilles,  
de la durabilité améliorée des films 
pelables, du nettoyage et de bien 
d'autres choses encore, vous  
disposez des accessoires nécessaires 
pour personnaliser et maximiser 
la facilité d'utilisation.
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Protection respiratoire
Protection respiratoire

Découvrez toute la gamme d'avantages :

Coiffes 3M™ Versaflo™ Série M
   Les coiffes de la série M sont conçues pour les 
tâches lourdes qui exigent une certaine protection 
supplémentaire. 

   Vous pouvez choisir parmi un éventail d'options 
répondant à la norme relative aux casquettes 
antiheurt ou casques de sécurité.

Cagoules et coiffes 3M™ Versaflo™ série S
   Gamme de tissus conçus pour une variété 
de contaminants et de projections.

   Découvrez les options de harnais intégrés 
ou réutilisables.

Meilleure facilité d'utilisation
Adapté à tous les environnements 
et processus grâce à un kit contre 
la chaleur rayonnante et plus encore.

Confort amélioré
Les stations de charge, les sacs de 
rangement et les bouchons de nettoyage 
offrent encore plus de commodité.

Pièces de rechange
Le système modulaire vous permet 
de remplacer facilement des pièces 
individuelles.

Autres options de montage
Découvrez les ceintures, les harnais 
dorsaux et les rallonges qui augmentent 
encore la polyvalence ergonomique.

Performances et durabilité étendues

Les batteries haute capacité, 
les préfiltres, les tissus résistants aux 
flammes et aux produits chimiques, 
les tuyaux respiratoires ultrarésistants 
et plus encore, tous travaillent plus dur 
pour vous et votre équipe.

Choisissez votre coiffe

Les systèmes à ventilation assistée 3M™ Versaflo™ offrent une variété d'options 
de coiffes adaptées à des risques particuliers, tout en aidant à maintenir le confort 
et la visibilité qui sont essentiels pour la productivité de votre personnel dans la 
centrale nucléaire.
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Cagoule 3M™ Versaflo™ série S, 
taille unique, S-855E

Référence 3M : 7100079874

La cagoule est spécialement conçue 
pour les environnements exposés aux 
éclaboussures de liquides chimiques. 
Protège les yeux et le visage contre 
les éclaboussures de liquide et les 
particules volantes à faible énergie  
ainsi que la poussière (niveau F).

Cagoule de rechange 3M™ 
Versaflo™ avec coutures cousues 
et col interne, S-805-5

Référence 3M : 7100079873

Cagoule de remplacement pour S-855. 
Avec coutures étanches et col intérieur. 
Protège le cou, les épaules, les cheveux 
et la tête, ainsi que les yeux et le visage.

Protection respiratoire

Coiffe à harnais de tête intégré 
3M™ Versaflo™ S-433L, taille L

Référence 3M : 7000000145

Convient aux applications qui 
nécessitent un remplacement 
fréquent de la coiffe mais aussi aux 
environnements peu salissants pour 
le revêtement externe. Protège le visage 
et les yeux contre les éclaboussures 
de liquide et les particules volantes 
à faible énergie ainsi que la poussière 
(niveau F).

Casque 3M™ Versaflo™ série M 
avec enveloppe ignifugée, M-407

Référence 3M : 7100258668

Conception légère, compacte et bien 
équilibrée. Conforme à la classe la 
plus élevée de protection respiratoire 
(TH3) pour ce type de produit lorsqu'il 
est utilisé avec une unité de filtration 
3M™ spécifique.

Casque 3M™ Versaflo™ série M 
avec joint facial ignifugé, M-307

Référence 3M : 7100257936

Casque léger, compact et bien équilibré 
fournissant une protection de la tête, 
approuvé selon la norme EN397. 
Le déflecteur permet d'orienter le flux 
d'air à l'intérieur de la coiffe pour un 
confort accru.

Coiffes
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Référence 3M : Code produit :
7100265016 PV-300E-S
7100265033 PV-300E-M
7100265026 PV-300E-L

Protection respiratoire
Protection respiratoire

Avec plus de 50 ans de leadership dans le domaine de la santé et de la  
sécurité au travail et une expérience reconnue en matière d'innovation,  
vous pouvez compter sur les filtres et les cartouches 3M pour vous offrir 
la polyvalence, le confort et la protection dont vous avez besoin pour faire face 
à une large gamme d'applications nucléaires. Avec 3M comme partenaire, si vous 
avez besoin d'aide pour choisir, nous pouvons vous guider tout au long du processus.

Choisissez votre protection respiratoire

Appareils respiratoires à ventilation assistée

Fournissent de l'air filtré avec une variété de fonctionnalités pratiques telles que  
la sécurité intrinsèque ou les alarmes vibrantes.

Unité filtrante 3M™ Versaflo™  
TR-602E

Référence 3M : 7100259576

Trois débits réglables (185 l/min,  
205 l/min ou 225 l/min) pour un  
confort maximal avec un débit d'air 
constant. Classement IP54 pour 
une utilisation dans des douches 
de décontamination.

Kit de démarrage à ventilation 
assistée 3M™ Versaflo™ TR-315E+

Référence 3M : 7100098908

Le kit de démarrage TR-315E+ inclut 
une unité filtrante TR-302E+, un filtre 
à particules, un préfiltre, une batterie de 
grande capacité, un chargeur de batterie, 
un tuyau respiratoire de longueur réglable, 
un indicateur de débit d'air, une ceinture 
standard et un pare-étincelles.

Kit de démarrage pour appareil 
respiratoire à ventilation assistée 
3M™ PF-619E+

Référence 3M : 7100299964

Le kit de démarrage PF-619E+ 
comprend le turbocompresseur d'air 
3M™ PF-602E, la batterie PF-630, 
le chargeur de batterie PF-641E  
et la ceinture confort SS-626.

Kit amiante pour système 
d'appareil respiratoire 
à ventilation assistée 3M™

Un kit durable de système d'appareils 
respiratoires à ventilation assistée.  
Ce kit comprend un système respiratoire 
PV-300E comprenant un masque 
complet, un bloc moteur, un filtre, 
une batterie et une ceinture.

Unité filtrante 3M™ Versaflo™  
TR-302E+

Référence 3M : 7100098846

Fine, légère et bien équilibrée, 
cette unité est confortable à porter 
pendant de longues périodes de travail. 
Choix de débits réglables : 185 l/min 
et 205 l/min.
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Référence 3M : Code produit :
7100006955 BT-30 - Auto-ajustable

7100069524 BT-40 - Haute 
performance

Référence 3M : Code produit :
7000103973 TR-327 - pour TR-300+
7100222674 TR-627 - pour TR-600

Référence 3M : Code produit :
7100260719 TR-381 - pour TR-300+
7100260718 TR-681 - pour TR-600

Protection respiratoire

Filtres

Les filtres aident à protéger contre les particules comme la poussière ainsi 
que certains gaz et vapeurs. Une solution particulièrement utile lors des arrêts 
de production et des démantèlements.

Filtre 3M™ Versaflo™  
P3 TR-3712E

Référence 3M : 7100231431

Filtre à particules pour la protection 
contre les poussières, brouillards, 
fumées et autres particules 
dangereuses. À utiliser avec le système 
à ventilation assistée 3M™ Versaflo™ 
Série TR-300+.

Filtre à particules 3M™ Versaflo™, 
TR-6710E

Référence 3M : 7100020971

Fournit une protection contre les risques 
de poussière et de particules. Pour 
être utilisé avec l'appareil respiratoire 
à ventilation assistée 3M™ Versaflo™ 
Série TR-600 et TR-800.

Filtre 3M™ Versaflo™ ABE1P,  
TR-6130E

Référence 3M : 7100020997

Fournit une protection respiratoire contre 
les gaz et vapeurs organiques dont le point 
d'ébullition est supérieur à 65 °C, les gaz 
inorganiques et acides et les particules. 
Pour être utilisé avec l'appareil respiratoire 
à ventilation assistée 3M™ Versaflo™ Série 
TR-600 et TR-800.

Tuyaux respiratoires à ventilation 
assistée et adduction d'air 3M™

Compatible avec toutes les unités filtra-
ntes et coiffes 3M™ Versaflo™. Connecte 
la source d'air à la coiffe pour un flux 
d'air propre fiable et illimité. Tuyaux 
supplémentaires disponibles pour PF-600.

Harnais dorsal 3M™ Versaflo™  
Easy Clean, TR-927

Référence 3M : 7100300071

Ce harnais dorsal peut être utilisé avec 
les unités filtrantes 3M™ Versaflo™  
TR-300, TR-600 ou TR-800.

Protection pour système 
à ventilation assistée 3M™

Accessoires Adduction d'air

Ceinture 3M™ Versaflo™  
Easy-Clean

Ceinture facile à nettoyer pour 
le montage d'unités filtrantes. 
Ceintures supplémentaires 
disponibles pour PF-600.

Régulateur de refroidissement  
d'air 3M™ Versaflo™, V-100E

Référence 3M : 7000103980

Peut refroidir l'air fourni jusqu'à 28 °C 
tout en assurant une protection contre les 
particules, les gaz et les vapeurs ou les 
risques combinés.

Régulateur à adduction d'air 
3M™ Versaflo™, V-500E

Référence 3M : 7100005806

Assurez un flux d'air régulier et un niveau 
correct de sécurité et de confort avec  
votre masque.
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Housses de rechange conçues pour 
protéger contre les contaminants par 
éclaboussures et pulvérisation.
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Référence 3M : Description 
du produit :

1047362 10 min, sac 
standard, complet

1047372 15 min, sac 
standard, complet

Autres options disponibles

Protection respiratoire
Protection respiratoire

3M™ Scott™ ProPak Sigma avec 
adduction d'air

Référence 3M : 2027152

Solution ARI économique avec 
un rembourrage minimal et un 
dossard rigide.

Appareil respiratoire à adduction 
d'air 3M™ Scott™ Flite COV

Référence 3M : Flite

Le système de protection respiratoire 
à adduction d'air et pression positive 
assure également une protection 
respiratoire d'urgence et une capacité 
d'évacuation 

Appareil d'assistance 
d'urgence 3M™ Scott™ ELSA

Conçu pour être fiable, résistant, 
facile d'utilisation et pour assurer 
une protection maximale en situation 
d'évacuation. 

Appareil respiratoire  
isolant (ARI)

Appareil respiratoire d'évacuation d'urgence (AREU) :
Un appareil respiratoire d'évacuation d'urgence (AREU) est adapté à l'évacuation 
rapide d'environnements industriels/nucléaires hautement dangereux, garantissant 
une protection maximale dans les situations d'évacuation.

Appareil respiratoire isolant (ARI) et appareil respiratoire à adduction 
d'air avec bouteille d'évacuation :
Les appareils respiratoires isolants (ARI) et les appareils respiratoires à adduction 
d'air (RAA) à pression positive avec une bouteille d'échappement combinée sont 
utilisés pour différents types d'opérations et/ou pour les situations d'urgence 
dans les centrales nucléaires. Ils peuvent être utilisés lorsque les contaminants 
atmosphériques sont inconnus, qu'ils présentent un danger immédiat pour la vie  
ou la santé (DIVS) ou que les concentrations sont potentiellement instables.

15



Protection respiratoire

3M propose une gamme complète de masques réutilisables avec des options 
de demi-masque ou de masque complet, pour protéger contre les particules  
et/ou les gaz et vapeurs.

Masques réutilisables

Protection polyvalente 
Avec une large gamme de masques et de filtres, les masques réutilisables 3M peuvent être 
utilisés pour de nombreuses applications et dans des environnements dangereux.

Conçu pour le confort
Vos travailleurs méritent d'être à l'aise et protégés, qu'ils soient dans un espace restreint  
ou qu'ils travaillent de longues heures. Choisissez parmi une variété de caractéristiques  
de confort comme le silicone, pour une sensation plus douce sur le visage et la valve  
3M™ CoolFlow, pour une meilleure respirabilité.

Simple et intuitif 
Que vous ayez besoin d'une protection respiratoire entièrement durable et à usage multiple 
ou d'une offre sans entretien, nos solutions sont faciles à utiliser, à entretenir, et à nettoyer.

Spécialistes en protection respiratoire
Notre équipe dédiée est disponible pour partager ses connaissances de l'industrie, 
des produits et de la réglementation, afin de vous aider à comprendre vos options lorsqu'il 
s'agit d'aider à protéger les travailleurs.
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Filtres anti-poussières 
Les filtres à particules 3M™ filtrent les aérosols (p. ex. la poussière, les vapeurs, les fumées, 
les particules biologiques, etc.) Certains filtres sont également capables de filtrer les gaz 
et les vapeurs nuisibles.

Filtres antigaz et antivapeur 
Les filtres antigaz et antivapeur 3M™ protègent uniquement contre les gaz et les vapeurs. 
3M propose une large gamme de filtres antigaz et antivapeur pour différentes substances 
dangereuses transportées dans l'air. 

Filtres combinés antigaz, antivapeur et à particules
Les filtres combinés 3M™ antigaz, antivapeur et à particules protègent contre une gamme 
de particules, de gaz et de vapeurs, ou une combinaison de ces dangers. Certains filtres 
combinés peuvent également être utilisés avec des appareils respiratoires à ventilation assistée. 

Filtres
Il est important de choisir un filtre conçu pour répondre à l'exposition aux risques 
sur votre lieu de travail. Notre logiciel d'estimation de durée de vie 3M™ gratuit peut 
vous aider à sélectionner plus rapidement et plus facilement les masques appropriés 
et peut également vous aider à estimer la durée de vie des filtres pour masques 3M™.
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Référence 3M : Taille : Code 
produit :

7100015974 Petit 6700
7100015051 Moyen 6800
7100015052 Grand 6900

Protection respiratoire
Protection respiratoire

Filtre à particules 3M™  
P3 R, 6035

Référence 3M : 7000032083

Protège contre différents 
types de poussières, 
brouillards et particules. Avec 
la fixation à baïonnette 3M.

Filtre à particules 3M™  
P3 R, 2135

Référence 3M : 7100240628

Protège contre différents types 
de poussières, brouillards et 
particules (P3). Avec la fixation 
à baïonnette 3M.

Filtres à gaz, vapeurs  
et particules 3M™, 6092

Référence 3M : 7100104317

Protège contre différents 
types de gaz, vapeurs et 
particules : A1B1E1K1P3.  
R + formaldéhyde. Avec la 
fixation à baïonnette 3M.

Filtres à gaz, vapeurs 
et particules 3M™, 6099

Référence 3M : 7100104327

Protège contre différents 
types de gaz, vapeurs et 
particules : A2B2E2K2HgP3 
R + formaldéhyde Avec la 
fixation à baïonnette 3M.

Sélectionnez votre filtre

Il est important de choisir un filtre conçu pour répondre à l'exposition aux risques sur 
votre lieu de travail.

3M propose des masques complets et demi-masques avec le système  
de connexion à baïonnette 3M™, afin que les travailleurs puissent se connecter  
à une large gamme de filtres légers jumelés, en fonction des besoins individuels. 
Ces masques réutilisables sont également dotés de la soupape 3M™ Cool Flow™, 
qui contribue à réduire l'accumulation de chaleur et d'humidité et offre moins 
de restrictions à la respiration.

Alliant protection, confort et équilibre, notre gamme à baïonnette offre une grande 
variété de pièces faciales et de filtres, adaptée à un large éventail d'applications.

Masque complet réutilisable 
3M™ Série 6000

La grande visière en polycarbonate 
offre une bonne visibilité et répond aux 
exigences de performances applicables 
de la norme EN166:B. Pièce faciale en 
élastomère souple pour le confort du 
porteur.

Masques réutilisables :  
fixation à baïonnette

Demi-masque réutilisable 
3M™ Série 7500

Avec leur surface douce étanche et 
la faible résistance respiratoire, ces 
masques peuvent être portés pendant 
de longues heures. Fixation à baïonnette 
s'adaptant à un large éventail de filtres.

Référence 3M : Taille : Code 
produit :

7000104176 Petit 7501
7000104177 Moyen 7502
7000104178 Grand 7503
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Protection respiratoire
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Masques réutilisables :  
connexion 3M™ Secure Click™

Les masques réutilisables dotés de la connexion 3M™ Secure Click™ sont conçus 
pour donner aux travailleurs l'assurance que leurs filtres sont correctement 
installés. Cette connexion rapide et simple du filtre fonctionne comme une ceinture 
de sécurité. Il vous suffit d'aligner les fixations et d'appuyer jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic. Les masques sont également équipés d'un système de contrôle 
d'étanchéité facile à utiliser, qui permet de s'assurer que l'étanchéité et l'ajustement 
sont corrects. 

Sélectionnez votre filtre

Référence 3M : Taille : Code produit :
7100172006 Petit HF-801SD
7100171980 Moyen HF-802SD
7100172005 Grand HF-803SD

Demi-masque réutilisable 3M™ Secure 
Click™ Série HF-800

Respirabilité et confort accrus grâce au 
premier système de cartouches à quatre flux 
au monde. Conception surmoulée pour un 
montage et un démontage facile.

Étui rigide pour filtre 
anti-poussières 3M™ 
Secure Click™, P3 R

Référence 3M : D9035

Type de filtre : P3 R

Filtre à particules 3M™ 
Secure Click™, P3 R 

Référence 3M : D3135

Type de filtre : P3 R

Filtre antigaz, antivapeur 
et antiparticules 
3M™ Secure Click™, 
A1B1E1K1P3 R, avec 
double flux

Référence 3M : D8094

Type de filtre : A1B1E1K1P3

Filtre antigaz, antivapeur 
et antiparticules 3M™ 
Secure Click™, A1B1E1K1, 
avec Double flux

Référence 3M : D8059

Type de filtre : A1B1E1K1

Référence 3M : Taille : Code produit :
7100262627 Petit FF-801
7100262628 Moyen FF-802
7100262626 Grand FF-803

Masque respiratoire complet réutilisable 
3M™ Secure Click™ Série FF-800

Deux filtres antigaz et antivapeur à double flux 
sur chaque masque se combinent pour créer le 
premier système de filtre antigaz et antivapeur 
à quatre flux au monde avec quatre voies de 
circulation d'air qui facilitent la respiration 
et contribuent à améliorer le confort
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Protection respiratoire

Filtre combiné 3M™, 
CF22 A2B2E1P3 R D

Référence 3M : 7100260627

Offre une protection à la fois 
contre les particules et les 
gaz et vapeurs organiques et 
inorganiques, ainsi que les gaz 
et les vapeurs acides. Utilisé 
avec la Série FF-300.

Filtre à particules 3M™,  
PF10 P3 R D

Référence 3M : 7100260622

Fournit une protection contre 
les particules telles que 
la poussière, les vapeurs, 
les aérosols, la fumée, les 
moisissures et les bactéries. 
Utilisé avec la Série FF-300.

Filtre combiné 3M™, 
CF32 A2B2E2K2HgP3 R D

Référence 3M : 7100260645

Protège contre le mercure, 
l'ammoniac et les dérivés 
organiques de l'ammoniac.  
Utilisé avec la Série FF-300.

Protection respiratoire

Masques réutilisables :  
3M™ Série FF-300

Le masque complet réutilisable 3M™ Série FF-300 est notre masque complet 
multifonction conçu pour offrir une protection durable et confortable contre un 
large éventail de risques respiratoires. Il peut être associé aux systèmes à ventilation 
assistée 3M approuvés ou comme appareil de protection respiratoire à adduction 
d'air avec filtres 3M™ Série DT (voir ci-dessous), protégeant contre de nombreux 
risques industriels.

Sélectionnez votre filtre ou cartouche

Référence 3M : Taille : Code 
produit :

7100236989 M/L Grand FF-302
7100237033 S Petit FF-301

Masque complet réutilisable  
3M™ Série FF-300

Utilisez-le en tant que masque avec filtre 
à pression négative ou en tant qu'appareil 
à ventilation assistée. Compatible avec les 
filtres 3M™ Série DT.
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Protection respiratoire

Le bon ajustement du masque est essentiel pour la performance
Si le masque d'un travailleur n'offre pas une étanchéité suffisante, il se peut qu'il ne fournisse 
pas la protection attendue. Les masques 3M sont conçus pour s'adapter à de nombreuses 
tailles et formes de visage. Découvrez une sélection d'avantages concernant l'ajustement sur : 
3m.co.uk/fittesting

L'application 3M Wear it Right aide les utilisateurs à effectuer correctement un essai  
d'ajustement de leurs masques. Disponible en téléchargement dans certains pays  
sur l'App Store et Google Play.

Avec plus de 50 ans de leadership en matière de santé et de sécurité,  
3M utilise des technologies et des caractéristiques innovantes dans une variété 
de styles pour aider à fournir une protection respiratoire confortable et fiable.

Masques respiratoires jetables

Masques à particules 3M™  
Aura™ 9322+Gen3, FFP2

Référence 3M : 7100134313

Masque à particules 3M™  
Aura™ 9330+, FFP3

Référence 3M : 7100258908

Masque à particules 3M™  
Aura™ 9320+, FFP2

Référence 3M : 7100258910

Masques à particules 3M™ 
8325+, FFP2

Référence 3M : 7100081543

Masques à particules 3M™  
Aura™ 9332+Gen3, FFP3

Référence 3M : 7100134314

Masques à particules 3M™ 
8335+, FFP3

Référence 3M : 7100081542Pr
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La Série 3M™ Aura™ comporte des 
matériaux intérieurs doux, une bande 
pour le menton réglable et un panneau 
supérieur sculpté et embossé conçu 
pour laisser plus de place aux lunettes 
et aider à réduire la formation de buée 
sur les lunettes.

En outre, la conception 3 panneaux 
s'adapte à un large éventail de formes 
et de tailles de visages et permet 
d'accommoder les mouvements du 
visage pendant la conversation.

La troisième génération offre des 
fonctionnalités améliorées comme la 
nouvelle soupape 3M™ Cool Flow™ 
Comfort Valve qui libère la respiration 
expirée chaude et humide plus 
rapidement que la soupape précédente.

En outre, les élastiques tressés aident 
à maintenir le masque en place et 
minimisent la traction des cheveux.

Le joint facial interne souple exclusif 
est conçu pour réduire la formation 
de buée sur les lunettes et améliorer 
l'ajustement. 

En outre, les élastiques tressés 
réglables aident à maintenir le masque 
en place et minimisent la traction des 
cheveux.
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Équipement de soudage
Équipem

ent  
de soudageCasque de soudage robuste 3M™ 

Speedglas™ G5-01

Référence 3M : 7100257812

Kit avec filtre de soudage G5-01VC. 
À combiner avec l'appareil respiratoire 
à ventilation assistée 3M™ Adflo™ 
ou le système à ventilation assistée  
3M™ Versaflo™.

Équipement de soudage
Nos produits innovants de protection du soudeur permettent  
d'améliorer les performances de soudage et rendent le travail  
du soudeur plus sûr et confortable. 3M est le fournisseur des  
casques et systèmes de soudage 3M™ Speedglas™ pour la  
protection des yeux, du visage et des voies respiratoires.  
Nos connaissances et notre expérience des conditions de travail  
des soudeurs stimulent le développement de produits innovants.

Appareil respiratoire à ventilation 
assistée 3M™ Adflo™

Référence 3M : 7100166698

Avec batterie haute capacité. Facteur 
nominal de protection jusqu'à 500 (TH3) 
en association avec les cagoules 
de soudage Speedglas.

Pré-filtre 3M™ Adflo™

Référence 3M : 7100080248

Pré-filtre de remplacement conçu pour 
être utilisé avec l'unité filtrante Adflo.

Tuyau respiratoire 3M™ Adflo™, 
QRS autoréglable

Référence 3M : 7000028067

Tuyau respiratoire autoréglable  
(525 mm à 800 mm) avec connexion 
QRS (relâchement rapide). Conçu 
pour une utilisation avec l'appareil 
respiratoire à ventilation assistée 
3M™ Adflo™ ou le régulateur à adduction 
d'air 3M™ Versaflo™ V-500E.

Filtre à particules 3M™ Adflo™ P

Référence 3M : 7100288125

Filtre à particules à utiliser avec l'unité 
filtrante Adflo.

Filtres à particules et à gaz 3M™ 
Adflo™ A1B1E1

Référence 3M : 7000028043

Filtre ABE conçu pour être utilisé 
avec l'unité filtrante Adflo.
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Avec plus de 20 000 produits conçus pour les besoins spécifiques 
de nombreuses industries présentant des risques de travail en 
hauteur, nous pouvons vous aider à trouver des combinaisons 
d'ancrages, de harnais et de solutions de connecteurs pour 
répondre aux exigences de nombreuses applications dans 
l'industrie nucléaire. 

Protection antichute
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Protection antichute 

Abécédaire de la protection antichute
Ancrage
Il s'agit d'un point de fixation sécurisé sur 
la structure pour un système antichute 
personnel. Les connecteurs d'ancrage 
varient en fonction du type d'installation et 
de la structure. Ils doivent pouvoir supporter 
les charges prévues et offrir un facteur de 
sécurité suffisant pour l'arrêt des chutes.

Soutien du buste
Les harnais permettent de répartir 
les forces de chute sur le haut des 
cuisses, le pelvis, la poitrine et les 
épaules. Ils fournissent un point de 
connexion sur le travailleur pour 
le système antichute personnel.

Dispositifs de descente 
et sauvetage 
Ces dispositifs permettent de 
mettre en sécurité un employé 
blessé ou ayant chuté, ou de le 
sortir d'un espace confiné.

Connecteurs
Les appareils tels que les 
enrouleurs antichute à rappel 
automatique ou les longes à 
absorption d'énergie permettent 
d'attacher le harnais d'un 
travailleur au point d'ancrage.

Instruction
C'est essentiel pour les employés et 
les employeurs, en particulier dans 
l'environnement difficile d'une centrale 
nucléaire. Nous offrons divers stages 
de formation et des services de 
conseil pour répondre à vos besoins.

Protection antichute 
d'outils 
Ces solutions permettent 
d'améliorer la sécurité et la 
productivité des environnements 
de travail en réduisant les incidents 
provoqués par la chute d'objets.

E
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D F

22



DBI-SALA® ExoFit™ XE200 st fabriqué avec des composants de haute qualité  
spécialement élaborés pour la sécurité, la commodité et les performances  
de votre équipe lors des travaux en hauteur. 

Le harnais de confort XE200 est conçu avec des sangles en polyester résistant à 26 kN, un matériau en aluminium  

léger, un rembourrage de confort hybride avec un envers en maille respirante avec des passages d'air supplémentaires 

et des matériaux réfléchissants 3M™ Scotchlite™. 

Équipé d'une nouvelle technologie dans la zone du D d'accrochage dorsal pour des connexions efficaces et un 

ajustement sécurisé du harnais pour vos travailleurs, le XE200 dispose également de boucles thoraciques à réglage 

rotatif ainsi que de boucles auto-verrouillantes pour optimiser l'ajustement. 

Le harnais 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200 est compatible avec une gamme d'accessoires de protection antichute  

3M™ pour outils. Tous les modèles sont équipés de sangles de suspension antitraumatisme discrètes.

Protection antichute
Protection antichute

A

B

Sangle en polyester 3M™ DBI-SALA® KM419, 90 cm

Référence 3M : 70007903894

Système de retenue, plus résistant à l'usure que les 
sangles conventionnelles. Protection par motif de couture 
en points. Intérieur en caoutchouc résistant à l'usure.

Élingue en acier galvanisé 3M™ Protecta® 
AM402G, 200 cm

Référence 3M : 70007781324

Élingue en câble métallique galvanisé à œillet, avec cosses 
de protection et revêtement en PVC.

Ancrage

Soutien du buste

Référence 3M : Taille :
1112726 Taille 1
1112727 Taille 2
1112728 Taille 3

Harnais de sécurité confort 
3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200

Référence 3M : Taille :
1112732 Taille 1
1112733 Taille 2
1112734 Taille 3

Harnais de secours confort  
3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200

Référence 3M : Taille :
1112735 Taille 1
1112736 Taille 2
1112737 Taille 3

Harnais de maintien/secours 
confort 3M™ DBI-SALA® 
ExoFit™ XE200
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Protection antichute

Dispositif de descente et 
sauvetage 3M™ DBI-SALA® 
Rollgliss™ R550

Référence 3M : 3329020

Système de sauvetage et d'évacuation. 
Utilisez le R550 comme dispositif 
d'évacuation lorsqu'il est impératif 
d'atteindre le sol le plus rapidement 
possible ou comme système de 
récupération assisté pour descendre 
une victime secourue en lieu sûr.

Système de potence à courte 
portée HC pour espace confiné 
3M™ DBI-SALA®

Référence 3M : 8000118

La conception modulaire peut être 
séparée pour faciliter le transport et le 
stockage, et offre un système complet 
de sauvetage et de soutien au travail 
en espace confiné.

Treuil pour espaces confinés  
3M™ DBI-SALA®

Référence 3M : 8518558

Treuil avec câble en acier inoxydable 
de 18 m (diamètre 5 mm) avec 
mousqueton pivotant et support 
de montage.

Dispositifs de descente et sauvetage

Enrouleur antichute à rappel 
automatique 3M™ DBI-SALA® 
Ultra-Lok™

Référence 3M : 3504426

Utilisez l'enrouleur à rappel 
automatique 3M™ DBI-SALA®  
Ultra-Lok™ pour permettre à l'utilisateur 
de se déplacer librement dans la zone 
de travail spécifiée dans le cadre d'un 
système antichute complet.

Enrouleur à rappel automatique 
3M™ DBI-SALA® Nano-Lok™,  
longe double, toile

Référence 3M : 3101298

Enrouleur antichute à rappel 
automatique, à longe double, compact 
et léger, conçu pour le travail en 
hauteur.

Connecteurs
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Protection antichute

Protection antichute d'outils

Anneau en D de fixation  
3M™ DBI-SALA®

Référence 3M : 1500003

D d'accrochage (1,3 x 5,7 cm). 
Utilisez notre Quick-Wrap Tape II 
pour fixer l'anneau en D sur votre outil. 
Capacité de 0,9 kg.

Étui à outils double pour 
ceinture 3M™ DBI-SALA® avec 
2 enrouleurs, harnais

Référence 3M : 1500109

Étui à outils double pour harnais avec  
2 enrouleurs.

Pochette à pièces détachées  
3M™ DBI-SALA® 

Référence 3M : 1500122

Pochette à pièces détachées, système 
de fermeture automatique innovant, 
vinyle, jaune.

Bracelet de poignet ajustable  
3M™ DBI-SALA®

Référence 3M : 1500083

Bracelet réglable avec point 
d'accrochage pour la fixation de petits 
outils, et sangle élastique avec système 
auto-agrippant pour un ajustement 
confortable.

Étui ajustable pour radio/
téléphone portable 3M™  
DBI-SALA®

Référence 3M : 1500089

Ensemble étui ajustable pour radio/
téléphone portable, avec câble d'attache 
en serpentin et point de fixation.

Anneau en D de fixation  
3M™ DBI-SALA®, non conducteur

Référence 3M : 1500005

D d'accrochage (1,3 x 5,7 cm). 
Utilisez notre Quick-Wrap Tape II 
pour fixer l'anneau en D sur votre outil. 
Capacité de 0,9 kg.

Seau sécuritaire  
3M™ DBI-SALA®

Référence 3M : 1500139

Seau en vinyle avec fermeture à cordon, 
capacité de 113 kg.

Protection antichute d'outils 
3M™ DBI-SALA® Quick Wrap 
Tape II Blue

Référence 3M : 1500168

Permet de créer des points de fixation 
durables et sûrs pour des outils jusqu'à 
0,9 kg.

Attache pour casque de sécurité 
3M™ DBI-SALA®

Référence 3M : 1500178

Sa charge nominale de 1,8 kg vous 
permet d'ajouter en toute confiance une 
protection auditive ou un écran facial 
sur votre casque de sécurité.

F

Protection antichute

25



Référence 3M : Description 
du produit :

7000103993 Serre-tête
7100123162 Serre-nuque
7000103994 Casque fixé (P3)
7100095551 Casque fixé (P5)

Référence 3M : Code produit :

7000052844 CC01000 - avec 
cordelette

7000104116 PB01000 - sans 
cordelette

Référence 3M : Code produit :

7000052713 EX01020 - avec 
cordelette

7000052714 EX01021 - sans 
cordelette

Solutions de protections auditives et de communication
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Solutions de protections audi- 
tives et de communication 
Nous ne vendons pas seulement des produits de protection  
auditive. Nous nous consacrons à la réussite de l'ensemble  
de votre programme de conservation de l'audition, de la sélection  
des produits à la formation du personnel et à la gestion du programme.

Bouchons d'oreilles
Coquilles 
antibruit

Essais d'ajustement des protections auditives 3M
3M recommande fortement les essais d'ajustement personnels des protections auditives. 
Les recherches indiquent que certains utilisateurs peuvent bénéficier d'une réduction 
du bruit inférieure à celle indiquée par la ou les valeurs de l'étiquette d'atténuation 
de l'emballage en raison de la variation d'ajustement de la protection 
auditive ainsi que des compétences d'ajustement et de la motivation 
de l'utilisateur. Pour savoir comment ajuster le SNR et estimer son 
degré d'atténuation, consultez les règlements en vigueur. De plus, 
le système de validation 3M™ E-A-Rfit™ Dual-Ear peut contribuer 
à vos tests d'ajustement, pour un port et une conformité accrue.  
Pour plus d'informations sur l'essai d'ajustement 3M, rendez-vous 
sur : 3M.co.uk/earfit

Coquilles antibruit  
3M™ PELTOR™ X4

Les coquilles antibruit X4 sont nos 
solutions légères et fines de protection 
auditive. Elles disposent d'embouts 
d'oreille en mousse et d'intercalaires 
innovants pour aider à renforcer 
l'atténuation et à protéger contre les 
basses fréquences jusqu'à 33 dB.

Bouchons d'oreille 3M™ E-A-R™ 
Push-Ins™

Les bouchons d'oreille 3M™ E-A-R™ 
Push-Ins sont dotés d'embouts en 
mousse E-A-Rform™ uniques dont la 
forme et les dimensions s'adaptent 
facilement à la plupart des oreilles. 
Nos bouchons d'oreille jaunes 
reconnaissables ont une tige bleue 
flexible qui rend la pose et le retrait 
faciles et hygiéniques.

Bouchons d'oreilles 3M™ E-A-R™ 
Classic

Les bouchons d'oreille 3M™ E-A-R™ 
Classic™ sont jetables et conçus 
pour être insérés dans le conduit 
auditif, afin de réduire l'exposition 
à des niveaux sonores dangereux et 
à d'autres sons bruyants. Ces produits 
sont disponibles avec ou sans 
cordelette.
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Solutions de protections auditives et de communication
Protection auditive

Solutions de communication

Protection auditive communicante intra-auriculaire professionnelle 3M™ PELTOR™

Référence 3M : 7100262855

La solution de protection communicante nouvelle génération. L'essai d'ajustement innovant à la 
demande informe les utilisateurs de leur niveau de protection individuelle, tandis qu'un microphone 
intra-auriculaire et plusieurs technologies sans fil permettent la communication claire dans des 
environnements bruyants. 

Bouchons d'oreille électroniques 3M™ PELTOR™

Référence 3M : 7100194360

Bouchon d'oreille électronique, conçu pour protéger contre les bruits forts et aider à améliorer 
la connaissance de l'environnement et la communication. 

Les produits 3M™ PELTOR™ sont conçus pour les environnements où une 
conservation de l'audition doit être associée à une capacité de communication. 
Nous avons développé plusieurs modèles de casques 3M™ PELTOR™ pour 
répondre à presque toutes les situations. Pour garantir une utilisation facile de nos 
produits et un bon fonctionnement dans tous les environnements, nous utilisons 
des technologies avancées telles que la modulation sonore et le Bluetooth®.

Casques 3M™ PELTOR™ LiteCom

Les casques 3M™ PELTOR™ LiteCom 
sont des protections auditives robustes 
dotées d'une radio de communication 
bidirectionnelle pré-programmée 
intégrée et d'un microphone 
à suppression du bruit dynamique 
intégré. Disponibles dans différents 
modèles comprenant un serre-tête, 
un serre-nuque ou une version 
montée sur casque.

Référence 3M : Code produit : Description :
7000108540 MT53H7A4400-EU Serre-tête
7000108541 MT53H7P3E4400-EU Monté sur casque
7000108542 MT53H7B4400-EU Serre-nuque

Casques 3M™ PELTOR™ LiteCom Plus

Protection auditive dotée d'une 
radio bidirectionnelle analogique 
intégrée. Technologie dépendant 
du niveau permettant d'améliorer 
la connaissance de l'environnement 
et la communication. Microphone 
dynamique antibruit avec 
communication de casque à casque 
permettant un fonctionnement 
mains libres.

Référence 3M : Code produit : Description :
7100229277 MT73H7P3E4410EU Monté sur casque
7100229259 MT73H7A4410EU Serre-tête

Casques 3M™ PELTOR™ WS™ LiteCom Plus

Le casque dispose d'une radio 
bidirectionnelle préprogrammée 
intégrée, d'une connectivité 
multipoint Bluetooth®, des  
   microphones antibruit et d'une  
     fonction à modulation sonore  
        pour les bruits ambiants.

Référence 3M : Code produit : Description :
7100204388 MT73H7A4410WS6EU Serre-tête
7100201938 MT73H7B4410WS6EU Serre-nuque
7100204418 MT73H7P3E4410WS6EU Monté sur casque
7100204419 MT73H7A4310WS6EU Serre-tête
7100204420 MT73H7B4310WS6EU Serre-nuque
7100204422 MT73H7P3E4310WS6EU Monté sur casque
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Lunettes de sécurité  
3M™ SecureFit™ Série 400

Référence 3M : 7100148073

Monture bleu/gris, verres 
transparents. Revêtement 
antirayure/antibuée 3M™ 
Scotchgard™ (K&N). 
De nombreuses autres options 
de couleurs et de revêtements 
pour les montures et les verres 
sont disponibles dans la série.

Lunettes-masques de sécurité  
3M™ Goggle Gear™ 500

Obtenez des propriétés antibuée et antirayure supérieures 
et une protection contre les rayons UV, avec les lunettes 
de sécurité 3M™ Goggle Gear™ Série 500.

Lunettes de sécurité  
3M™ Solus™ 1000

Référence 3M : 7100080184

Monture bleue/noire, verres 
transparents. Revêtement 
antirayure/antibuée 3M™ 
Scotchgard™ (K&N). Joint 
mousse et sangle. Découvrez 
également les autres variantes 
de la série.

Protection de la tête et des yeux
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Casque de sécurité 3M™  
Série G3000

Référence 3M : 7100001960

Casque conçu pour une utilisation dans les environne-
ments difficiles, avec une excellente ventilation et 
un large champ de vision. De nombreuses options 
de couleurs sont disponibles dans la gamme.

Casque de sécurité 3M™ SecureFit™  
Série X5000

Référence 3M : 7100175093

Protection de la tête sécurisée et confortable 
pour travailler en hauteur et dans d'autres tâches 
industrielles dangereuses. De nombreuses options de 
couleurs sont disponibles. N'hésitez pas à demander !

Protection de la tête
Nous concevons et fabriquons des casques de protection et  
des accessoires pour répondre à un large éventail de besoins.  
Qu'il s'agisse de casques de sécurité pour le travail en hauteur,  
de casques de protection à bord intégral ou de solutions pour le travail  
à des températures élevées, nous proposons des produits toujours fiables.

Protection oculaire
Une conception brevetée qui s'ajuste automatiquement aux formes  
et tours de tête des individus. Lunettes et lunettes-masques  
de sécurité antibuée et antirayure. Que ce soit pour l'arrêt et le  
démantèlement de centrales nucléaires ou tout autre travail de votre  
équipe, les travailleurs peuvent obtenir l'équilibre optimal de protection  
oculaire, de performance et de confort dont ils ont besoin, le tout dans un design 
adapté à leur style. La protection oculaire 3M couvre une gamme complète 
de produits de sécurité oculaire pour les petits et grands travaux.

Référence 3M : Code produit : Description :
7100185183 GG501NSGAF-EU Serre-tête en néoprène

7100074368 GG501SGAF-EU Revêtement 3M™ 

Scotchgard™
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Combinaisons de protection
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Combinaison de protection 3M™ 4570  
(tailles : S-3XL)

Cette combinaison constitue une excellente barrière aux 
projections liquides et aux pulvérisations par jet de type 3 
ainsi qu'aux particules dangereuses de classe 2 selon la 
norme EN 1073-2.

Combinaison de protection 3M™ 4530  
(tailles : S-3XL)

Utilisez la combinaison de protection 3M™ 4530 pour 
une protection contre la saleté, les éclaboussures 
et poussières toxiques et les particules radioactives. 
Elle répond à de nombreuses normes sur les vêtements  
de protection chimique, notamment : EN 1149 
(Protection électrostatique) ; EN 1073-2 (résistance  
à la contamination radioactive) ; EN ISO 13688 ; 
EN 13034 (éclaboussures liquides de type 6) ; 
EN ISO 13982-1 (Poussières de type 5).

Combinaisons  
de protection
Que vous recherchiez des combinaisons de protection, des  
vêtements de protection ou des combinaisons jetables, vous pouvez  
protéger vos travailleurs contre les particules dangereuses, les éclaboussures 
limitées de liquides, les pulvérisations et même les jets d'eau avec les combinaisons 
de protection 3M. Choisissez parmi diverses combinaisons de protection avec des 
tissus respirants et des options de confort.

Référence 3M : Taille :
7100214328 S
7000109011 M
7000109012 L
7000109013 XL
7000109014 2XL
7000109015 3XL

Référence 3M : Taille :
7000089687 S
7000089688 M
7000089689 L
7000089690 XL
7000089691 2XL
7000089692 3XL
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Instruction et formation
Les clients de 3M peuvent bénéficier d'une formation à la santé et à la sécurité des 
travailleurs sur les principes, les dangers, les produits d'EPI, les logiciels et d'autres 
informations précieuses pour améliorer leurs initiatives en matière de sécurité 
sur le lieu de travail.

Sur le site de formation « Santé et sécurité au travail », les utilisateurs peuvent 
trouver des formations numériques sur la protection respiratoire, le soudage, 
la protection auditive, la protection antichute et d'autres sujets importants  
couvrant une grande variété d'industries et d'applications.

C'est une autre façon pour 3M de vous aider à assurer votre connexion,  
votre conformité et votre sécurité, à vous et vos employés.

Vous voulez en savoir plus ?
Scannez pour plus de détails.

Nous proposons également des cours de formation à la sécurité sur site, adaptés 
à l'environnement unique de votre établissement. Prêt pour une formation à forte 
valeur ajoutée ? 

Rendez-vous sur 3M.co.uk/safety/training pour en savoir plus.

La formation et l'instruction peuvent 
être fournies par 3M : 

  Formation de démonstration

  Essai d'ajustement

  Guides de sélection

  Logiciel d'estimation de durée de vie

  Protection antichute

  Protection auditive et conservation de l'audition 

   Apprentissage en ligne « Santé et sécurité au 
travail »

  Réalité virtuelle 

  Séminaires, webinaires et vidéos 

  Comprendre la réglementation/conformité

  Bulletins techniques, ligne d'assistance technique

  Ingénieurs d'application dédiés, etc.

  Unités mobiles de formation à la sécurité 3M™ 

Quelle est la différence 3M ?
   Webinaires à la demande et en direct

   Instructeurs dédiés 

   Cours dirigés par un instructeur

   Programme d'instructeur certifié 

    Conformité aux normes réglementaires 
(le cas échéant) 

    Centres de formation de classe 
mondiale, formation sur site ou 
formation virtuelle dirigée par un 
instructeur 

   Appel aux employés de la marque 
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L'une des passions de 3M est de contribuer à la protection des travailleurs dans 
tous les types d'industries et d'environnements de travail. Cette passion nous pousse 
à innover continuellement dans les technologies, les disciplines et les industries, 
afin d'assurer votre sécurité et votre protection, à vous et vos travailleurs.

Nous veillons à proposer des équipements de protection individuelle (EPI) 
confortables et bien conçus. Vous pouvez acheter les EPI 3M pour la santé et la 
sécurité des travailleurs en toute confiance, en sachant que 3M s'efforce de fournir 
des produits que vos employés porteront en tout confort.

Contactez notre équipe d'experts en EPI pour en savoir plus dès aujourd'hui !

Santé et sécurité au travail
Santé et sécurité au travail

Chez 3M, nous travaillons dur pour fournir des 
solutions de sécurité efficaces en matière d'EPI

Connectez-vous à votre 
compte 3M

Adresse e-mail

Mot de passe montrer

Connexion

Paiement en tant qu'invité

Vous n'avez pas de compte 
existant ?

Créer un compte

Se souvenir de mon adresse e-mail

Mot de passe oublié ?
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Combinaisons de protection

Pour aider à protéger l'utilisateur, le produit doit être correctement sélectionné, utilisé et entretenu, et l'utilisateur doit suivre une formation adaptée. Le non-respect des instructions relatives 
à l'utilisation de ces produits de protection personnelle et/ou la mauvaise utilisation du produit pendant toutes les périodes d'exposition peuvent nuire à la santé de l'utilisateur et provoquer 
une maladie grave ou mortelle, ou une incapacité permanente.

Sélection et utilisation du produit :  de nombreux facteurs indépendants de la volonté de 3M et du seul ressort et contrôle de l'utilisateur peuvent affecter l'utilisation 
et la performance d'un produit 3M dans une application donnée. En conséquence, le client est seul responsable pour évaluer le produit et déterminer si celui-ci est 
approprié et adapté à l'application du client, y compris l'évaluation des risques sur le lieu de travail et l'examen de toutes les normes et réglementations en vigueur.  
L'absence d'évaluation, de sélection et d'utilisation correctes d'un produit 3M et de produits de sécurité appropriés, ou le non-respect de toutes les règles de sécurité 
en vigueur, peut entraîner des blessures, des maladies, la mort, et/ou porter atteinte aux biens.

Utilisation de produits :  Le montage ou l’utilisation du produit 3M décrit dans le présent document implique des connaissances particulières et ne peut être réalisé 
que par un professionnel compétent. Avant toute utilisation, il est recommandé de réaliser des tests et/ou de valider la bonne adéquation du produit au regard de 
l'usage envisagé. LES INFORMATIONS ET PRÉCONISATIONS INCLUES DANS LE PRÉSENT DOCUMENT SONT INHÉRENTES AU PRODUIT 3M CONCERNÉ ET NE 
SAURAIENT ÊTRE APPLIQUÉES À D’AUTRES PRODUITS OU ENVIRONNEMENTS. TOUTE ACTION OU UTILISATION DES PRODUITS FAITE EN INFRACTION DE CES 
INDICATIONS EST RÉALISÉE AUX RISQUES ET PÉRILS DE LEUR AUTEUR. Si un produit 3M n'est pas conforme à cette garantie, alors le seul et unique recours est, au 
gré de 3M, d'obtenir le remplacement ou la réparation du produit 3M, ou encore le remboursement de son prix d'achat. Les réclamations au titre de la garantie doivent 
être faites dans un délai d’un (1) an à compter de la date d’expédition de 3M. 

Limite de responsabilité :  À l'exception du recours limité indiqué ci-dessus, et sauf si la loi applicable l'interdit, 3M ne saurait être tenue responsable de toute perte 
ou de tout dommage direct, indirect, spécifique, accessoire ou consécutif (y compris, sans s'y limiter, des manques à gagner ou opportunités commerciales manquées) 
découlant de, ou lié au produit 3M, quelle que soit la nature du droit exercé, qu'elle soit fondée sur la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte responsabilité.

Avertissement : Les produits industriels et professionnels 3M sont destinés, étiquetés et conditionnés pour la vente à des clients industriels et professionnels formés 
à leur utilisation sur le lieu de travail. Sauf indication contraire expresse sur l'emballage ou la documentation du produit concerné, ces produits ne sont pas destinés, 
étiquetés ou conditionnés pour la vente ou l'utilisation par les consommateurs (par exemple, pour le domicile, à titre personnel, dans un établissement scolaire, à des fins 
récréatives/sportives ou à d'autres fins non décrites sur l'emballage ou la documentation du produit concerné), et doivent être sélectionnés et utilisés conformément 
aux réglementations et normes de santé et de sécurité applicables, ainsi qu'à toute la documentation du produit, aux modes d'emploi, aux avertissements et autres 
limitations. L'utilisateur doit prendre toute mesure requise en vertu de tout rappel, action sur le terrain ou autre avis d'utilisation du produit. L'utilisation abusive de 
produits industriels et professionnels 3M peut entraîner des blessures, des maladies, la mort ou des dommages matériels. Pour obtenir de l'aide sur le choix et l'utilisation 
des produits, consulter votre professionnel de la sécurité sur site, votre hygiéniste industriel ou tout autre expert en la matière. Pour en savoir plus sur le produit, rendez-
vous sur www.3M.com.

3M France
1 Parvis de l’innovation
CS20203
95006 Cergy Pontoise Cedex
France
Email: 3M-France-epi@mmm.com

3M, Adflo, Aura, Cool Flow, DBI-SALA, E-A-R, E-A-Rfit, 
Goggle Gear, ExoFit, Nano-Lok, PELTOR, Protecta, Rollgliss, 
Scotchgard, Scotchlite, Scott, Secure Click, SecureFit, 
Solus, Speedglas, Ultra-Lok et Versaflo sont des marques 
déposées de 3M. Toutes les autres marques commerciales 
mentionnées sont la propriété de leurs propriétaires 
respectifs. Utilisé sous licence par les filiales 3M™ et les 
sociétés affiliées. © 3M 2023. Tous droits réservés.

Ce produit est conçu pour aider à protéger les yeux et le visage du porteur contre les rayonnements nocifs, notamment la lumière visible, les rayonnements ultraviolets (UV), 
les rayonnements infrarouges (IR), les étincelles et les projections résultant des processus de soudage. Ces produits ne doivent être utilisés que par des personnes qualifiées et correctement 
formées à leur utilisation et à leur entretien. Une mauvaise utilisation peut entraîner des lésions oculaires permanentes et une perte de vision. Portez toujours des lunettes de sécurité 
conformes à la norme EN 166 en plus d'un casque de soudage. Pour une utilisation correcte, consultez le superviseur et les instructions d'utilisation ou contactez votre division locale 
Solutions de protection individuelle 3M.

Équipement de soudage

 AVERTISSEMENT

Protection respiratoire

Ces respirateurs aident à protéger contre certains contaminants en suspension dans l'air. Pour offrir une bonne protection contre certains contaminants en suspension dans l'air, le produit 
doit être correctement sélectionné, utilisé et entretenu, et l'utilisateur doit suivre une formation adaptée. Le non-respect des instructions relatives à l'utilisation de ces produits de protection 
respiratoire et/ou la mauvaise utilisation du produit pendant toutes les périodes d'exposition peuvent nuire à la santé de l'utilisateur et provoquer une maladie grave ou mortelle, ou une 
incapacité permanente. Pour une utilisation appropriée, respectez les réglementations locales, reportez-vous à toutes les informations fournies ou contactez votre division locale Solutions 
de protection individuelle 3M.

 AVERTISSEMENT

Les systèmes de protection antichute et de sauvetage d'urgence conformes aident à prévenir les blessures graves associées aux chutes. Les utilisateurs sont tenus de lire et comprendre les 
instructions d'utilisation fournies avec le produit et doivent être correctement formés par leurs employeurs à l'utilisation appropriée de ces systèmes avant de les utiliser, conformément aux 
normes locales en vigueur. Une mauvaise utilisation ou le non-respect des avertissements et des consignes d'utilisation peut entraîner des blessures graves ou la mort. Pour une utilisation 
appropriée, voir le superviseur, les instructions d'utilisation, par téléphone au +44 (0)1344 858000 ou par e-mail à informationfallprotection@mmm.com

Protection antichute

 AVERTISSEMENT

Les produits pour la tête et le visage 3M n'offrent qu'une protection limitée. Une mauvaise utilisation ou le non-respect des avertissements et des consignes d'utilisation peut entraîner des 
blessures graves ou la mort. Pour une utilisation appropriée, consultez le superviseur, les instructions d'utilisation ou contactez votre division locale Solutions de protection individuelle 3M.

Protection de la tête

 AVERTISSEMENT

Ces produits de protection oculaire ou faciale assurent une protection oculaire et faciale limitée. Une mauvaise utilisation ou le non-respect de l'avertissement et des instructions 
de l'utilisateur peut entraîner des blessures potentiellement graves, y compris la cécité ou la mort. Pour connaître les conditions d'utilisation, de sélection appropriées et d'applications  
contre les particules volantes, les rayonnements optiques et/ou contre les éclaboussures, reportez-vous aux instructions de l'utilisateur et à l'avertissement sur l'emballage ou contactez  
votre division locale Solutions de protection individuelle 3M. Ces produits PSD 3M™ sont destinés à un usage professionnel uniquement.

Protection oculaire

 AVERTISSEMENT

3M recommande fortement les essais d'ajustement personnels des protections auditives. Les recherches indiquent que chez un grand nombre d'utilisateurs, l'atténuation du bruit peut  
être inférieure à celle indiquée sur l'emballage en raison de l'ajustement des protections et de la motivation de l'utilisateur. Pour savoir comment ajuster la valeur ou les valeurs d'atténuation, 
reportez-vous aux réglementations et directives en vigueur. En l'absence de réglementation applicable, il est recommandé de réduire la ou les valeurs du taux d'atténuation afin de mieux 
estimer la protection typique nécessaire sur le lieu de travail.

 AVERTISSEMENT

Ces protections auditives ont été conçues pour réduire l’exposition à des niveaux sonores dangereux et à d’autres sons bruyants. En cas d’exposition au bruit, un port inadéquat ou 
intermittent des protections auditives entraîne un risque de perte d’audition ou de lésion. Pour une utilisation correcte, consultez le superviseur et les instructions d'utilisation ou contactez 
votre division locale Solutions de protection individuelle 3M.

 AVERTISSEMENT

Hearing and PELTOR
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